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Dobrodošli! 

Velkommen! Tervetuloa!

Welcome!     Fáilte Romhat!

Willkommen!      Bienvenue

Tere tulemast! 

Добро пожaловать!

Добродошли Benvenuti!
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Programme Day 1 

09.00 – 10.00 Welcome, introduction, presentation of the 
ECML.

10.00 – 10.30 Getting to know each other.

10.30 – 11.00 Coffee break

11.00 – 13.00 Session 1 : Valuing all languages –
Challenging assumptions.

13.00 – 14.00 Lunch break and networking

14.00 – 15.30 Session 2 : Developing plurilingual and 
multicultural approaches in the languages 
classroom: Part One. 

15.30 – 16.00 Coffee break

16.00 – 17.15 Session 3 : Developing plurilingual and 
multicultural approaches in the languages 
classroom: Part Two.

17.15 – 17.30 Reflections on Day One

20.00 - Dinner
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Types of activities in the workshop

• Presentations by the moderators

• Individual – group – collective activities

• Experiencing and reflecting

• Analysing tasks and materials

• Adapting tasks and materials

• Sharing and exchanging
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Bienvenue au CELV !
Le Centre européen

pour les langues vivantes
du Conseil de l’Europe

Welcome to the ECML!
The European Centre for Modern Languages
of the Council of Europe 
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https://www.ecml.at/Resources/Supportingthelinguistici

ntegrationofrefugeesfromtheUkraine/tabid/5558/langua

ge/en-GB/Default.aspx

https://www.ecml.at/Resources/SupportingthelinguisticintegrationofrefugeesfromtheUkraine/tabid/5558/language/en-GB/Default.aspx
https://www.ecml.at/Resources/SupportingthelinguisticintegrationofrefugeesfromtheUkraine/tabid/5558/language/en-GB/Default.aspx
https://www.ecml.at/Resources/SupportingthelinguisticintegrationofrefugeesfromtheUkraine/tabid/5558/language/en-GB/Default.aspx
https://www.ecml.at/Resources/SupportingthelinguisticintegrationofrefugeesfromtheUkraine/tabid/5558/language/en-GB/Default.aspx
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https://www.ecml.at/Resources/Supportingthelinguisticintegra

tionofrefugeesfromtheUkraine/Recommendationsforteachers/

tabid/5563/language/en-GB/Default.aspx

https://www.ecml.at/Resources/SupportingthelinguisticintegrationofrefugeesfromtheUkraine/Recommendationsforteachers/tabid/5563/language/en-GB/Default.aspx
https://www.ecml.at/Resources/SupportingthelinguisticintegrationofrefugeesfromtheUkraine/Recommendationsforteachers/tabid/5563/language/en-GB/Default.aspx
https://www.ecml.at/Resources/SupportingthelinguisticintegrationofrefugeesfromtheUkraine/Recommendationsforteachers/tabid/5563/language/en-GB/Default.aspx
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The successful and meaningful inclusion of students from other speaking

areas in quality education is not only about allowing them to learn, that is, to

meet their academic needs, but also activities related to solving their social

and emotional needs are necessary. The integration of these students into the

education system can be viewed through three dimensions:

• Learning needs – language learning, adapting to the new education

system

• Social needs – communication, a feeling of belonging, and connectedness

• Emotional needs – safety, overcoming anxiety and insecurity

GUIDELINES FOR INCLUSION OF STUDENTS FROM

OTHER LANGUAGE AREAS IN EDUCATIONAL

INSTITUTIONS IN MONTENEGRO
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“... support collaboration between educational and cultural institutions, civil 
society and businesses to promote plurilingual and intercultural learning for 
democratic culture”



Initiative co-funded by the European Union and the 
European Centre for Modern Languages

www.ecml.at/ec-cooperation

Icebreaker
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Coffee break

https://holmesclassrooms.weebly.com/multicultural-meal-plan.html

https://holmesclassrooms.weebly.com/multicultural-meal-plan.html
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Session 1: 

Valuing all languages –
Challenging assumptions 
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What’s your opinion?

Multilingualism is very helpful, a treasure

and always an enrichment.

Multilingualism is useless, an obstacle and

makes everything very complicated. 
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What’s your opinion?

Multilingualism in the classroom is very

helpful, a treasure and always an enrichment.

Multilingualism in the classroom is useless, an 

obstacle and makes everything very

complicated. 
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Session 1 - Objectives

• Being aware of our attitudes towards languages

• Developing positive attitudes towards linguistic 

and cultural diversity

• Being aware of our plurilingual identity

• Considering myths and facts to challenge 

assumptions



Initiative co-funded by the European Union and the 
European Centre for Modern Languages

www.ecml.at/ec-cooperation

Getting to know yourselves and each
other: Plurilingual Repertoires

Please create a small poster with the title “My
Languages and Me”: 

• Think of languages and dialects that you speak or
any languages that are important to you for some
specific reason

• Visualise your repertoire imagining that the
different languages/dialects were located in 
different parts of your body or in a landscape. 
Where would you place them and why? What
colours would you choose and why? 

• Please add short explanations. 
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Please have a look at your portrayal in small groups, 
present them to each other and discuss:

• What is most striking at first sight about your
images?

• Are there similarities/differences?

• Why have you chosen the languages, colours, 
places in your body or landscape?

• What’s the purpose of this activity? Do you do 
any similar activities with your classes? What 
would children/students/colleagues learn from 
it?

Sharing together
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Visualising repertoires

maledive.ecml.at
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Visualising repertoires

maledive.ecml.at
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Participants’ language portraits

34
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Maledive project

• Including our students’ plurilingualism in 

the teaching of the language of schooling

• Profiles of learners in diverse contexts

• Activities for use in the classroom and for 

teacher reflection

maledive.ecml.at

http://maledive.ecml.at/Home/tabid/3598/language/en-GB/Default.aspx
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plurimobil.ecml.at

https://plurimobil.ecml.at/Home/tabid/3764/language/en-GB/Default.aspx
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PALINGUI 
Language learning pathways of young children

Making early language learning visible
• Language learning pathways are becoming more and more diverse as a 

result of linguistic and cultural diversity. 

• PALINGUI is looking at these diverse linguistic journeys of young
learners in educational contexts and how to make these visible
through a range of methods and tools.

• These will make it possible to identify, understand and document
language learning of children age 3 to 12 and thereby create learning
opportunities allowing them to progress along their language learning
pathways.

https://www.ecml.at/ECML-Programme/Programme2020-
2023/Languagelearningpathwaysofyoungchildren/tabid/4304/language/en-GB/Default.aspx

https://www.ecml.at/ECML-Programme/Programme2020-2023/Languagelearningpathwaysofyoungchildren/tabid/4304/language/en-GB/Default.aspx
https://www.ecml.at/ECML-Programme/Programme2020-2023/Languagelearningpathwaysofyoungchildren/tabid/4304/language/en-GB/Default.aspx
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Summary so far

• Linguistic and cultural diversity is normal!

• With our languages we associate emotions, experiences, 
memories and people.

• Our languages are linked closely to our (language) 
biography and our identity.

• In many cases we have a “Herzenssprache“ -
often this is our first language. 

• The languages of the learners have to be taken into
account: 

If we ignore the languages of the learners, 
we ignore the kids themselves. (Jim Cummins) 54
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Languages in your environment

In small groups, discuss the following 

questions:

• What languages can be found in your 

environment outside school?

• What languages are visible or audible in your 

school and inside your classroom? What 

views do your colleagues hold about this?

– Whatever your response – what does this 

reveal about your school and its values?
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Fact or myth?

• Do the ILLEY* Quiz:

https://www.ecml.at/ECML-Programme/Programme2016-

2019/Inspiringlanguagelearningintheearlyyears/QuizFAQ/tabid/3064/langua

ge/en-GB/Default.aspx

* ILLEY – Inspiring Language Learning in the Early Years

https://www.ecml.at/ECML-Programme/Programme2016-2019/Inspiringlanguagelearningintheearlyyears/tabid/3015/language/en-GB/Default.aspx
https://www.ecml.at/ECML-Programme/Programme2016-2019/Inspiringlanguagelearningintheearlyyears/QuizFAQ/tabid/3064/language/en-GB/Default.aspx
https://www.ecml.at/ECML-Programme/Programme2016-2019/Inspiringlanguagelearningintheearlyyears/QuizFAQ/tabid/3064/language/en-GB/Default.aspx
https://www.ecml.at/ECML-Programme/Programme2016-2019/Inspiringlanguagelearningintheearlyyears/QuizFAQ/tabid/3064/language/en-GB/Default.aspx
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Reflecting on myths about 

plurilingualism

• Look at the activity on Maledive

• Choose two of the statements and give

some reasons why you think they are 

wrong or right.

• Compare your perspective with the 

statements of Grosjean

https://maledive.ecml.at/Studymaterials/Society/Dealingwithfactsmyths/tabid/3650/language/en-GB/Default.aspx
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Benefits for the plurilingual individual? 

In groups, consider the potential benefits 
of being plurilingual under these headings:

• linguistic benefits,

• enhanced cognitive skills, 

• health benefits,

• social benefits, 

• employment opportunities,

• intercultural awareness.
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Benefits for the plurilingual individual? 

• linguistic benefits, e.g. accessing information and 
communicating in a range of languages; enhanced 
competence and sensitivity in using their linguistic 
repertoire; 

• enhanced cognitive skills, e.g. cognitive flexibility, concept 
formation, openness to diverse ways of expressing ideas, 
increased attentional control and working memory; 

• health benefits, e.g. delaying age-related dementia;

• social benefits, family, friends etc;

• employment opportunities

• intercultural awareness, including critical awareness of their 
own cultural assumptions and acceptance of different 
perspectives. (See Lamb 2015 for references)
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Raising awareness for languages

• stimulates the reflection on attitudes in social and 
multicultural contexts (e.g., from problem to resource), 

• increases the development of adequate pedagogical
strategies for more social cohesion.

The close interweaving between
languages and cultures should be
emphasized in intercultural education. 
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Making the unseen visible: Festivals of 

multilingualism
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The World in Our City: 

Languages Live!

  
Date         Time  Venue

Tuesday 23rd Sept
High Storrs (1)      1.00 pm Spiegeltent

Malin Bridge (2)     1.20 pm Spiegeltent

Dore Primary (3)      1.40 pm  Spiegeltent

Wednesday 24th Sept
Home Languages &      4.00 pm Castle House

Early Years workshop 
> Sue Withey & Helen Fidler 

(Sheffield City Council)

Talks: Languages & Arts and Culture   5.30 pm   Castle House
(by academics from the School of Languages 
and Cultures, University of Sheffield) :

> Prof Philip Swanson on ‘Modern “Art” and How to Read the Unreadable: 

Latin American Poetry as Test Case’ 

> Dr Amanda Crawley Jackson on ‘Re-thinking the banlieue: contemporary 

art and the media’

> Dr Helen Abbott on ‘Languages, Poetry, and Music - why singing in 

French changes everything’

---------------------------------------------------------------------------------------------

 

Notes

(1) Performance in Urdu

(2) Performance in Mandarin

(3) Songs in French & German

Exhibitions, performances, talks and taster sessions 

celebrating Sheffield’s multilingual character

VISIT OUR INTERACTIVE EXHIBITION AND POP-UP LANGUAGE 

TASTERS - EVERY DAY IN CASTLE HOUSE (LEVEL 1)

PROGRAMME

Date        Time  Venue

Thursday 25th Sept
Monteney Primary       11.00 am Spiegeltent

Westfield School (4)      11.30 am  Spiegeltent

Talks: Languages & Business     10.30 am Castle House
> Natalie Wilmot (Sheffield Hallam University)

> Anna Parker (UKTI Yorks & Humber)

Multilingual Poetry         5.00 pm Spiegeltent
> Debjani Chatterjee MBE

> Basir Sultan Kawmi MBE

> River Wolton

> Ethel Maqeda

> Claire Basarich

> Ellen McLeod 

Friday 26th Sept                 (EUROPEAN DAY OF LANGUAGES) 
Bradfield School       11.00 am Spiegeltent

Porter Croft CoE Primary Academy (5)   11.20 am Spiegeltent

Radio discussion                                                  12.00    Sheffield Live
> Prof Terry Lamb (University of Sheffield)

> Sandra Potesta (RLNO Yorks & Humber)

> Anna Parker (UKTI, Yorks & Humber)

> Nawal El-Amrani (public health)

Multilingual storytelling (6)       4.00 pm Castle House
> Vanda Priestly

> Lisa Wang

> Eduardo Rull Ariza

Saturday 27th Sept
Why Languages Matter!    12.00-4.00 pm Winter Garden

(interactive exhibition)     

Celebrating our languages      2.30–3.30 pm Winter Garden
(performances in Mandarin, 

Oromo and Spanish) 

-----------------------------------------------------------------------------------------------

Notes

(4) Song in Spanish & English

(5) Playlet in French: ‘L’anniversaire d’ Henri 

Hérisson’

(6) Stories in Hungarian, Mandarin & Spanish L
IV

E
! LAN

GUA

GES

The World in Our City: 

Languages Live!
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Why Languages Matter!
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Why Languages Matter!
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Why Languages Matter!
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Why Languages Matter!
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Why Languages Matter!
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Terry Lamb, University of Westminster, UK
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The power of languages

1. Language(s) enable(s) children to get access to education
and in turn education gives access to language(s). 

1. But language(s) can also reinforce social hierarchies and 
enable discrimination against minorities, e.g. when the
political power privileges the dominant national language
or those of specific ethnic groups. 

Human rights to education are violated when the child has
no right to maintain his or her mother tongue and to
develop it further in school.

71
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Lunch break

https://holmesclassrooms.weebly.com/multicultural-meal-plan.html

https://holmesclassrooms.weebly.com/multicultural-meal-plan.html
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Session 2 and 3:
Teaching in a multilingual environment:

Valuing and building on learners’ prior 
knowledge

Building bridges between languages

Developing our learners’ plurilingual and 
intercultural competences
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Pluralistic approaches

• Awakening to languages / language awareness

• Intercomprehension between related
languages

• Integrated language learning

• Intercultural approach

’
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The intercultural approach

• The intercultural approach has already had a clear 
influence on the methodology of language teaching 
and is therefore relatively well-known.

• Its many variants are all based on didactic principles 
which recommend relying on phenomena from one or 
more cultural area(s) (conceived of as hybrid, open 
and dynamic) as a basis for understanding others from 
one or more other area(s). 

• They also advocate developing strategies to promote 
reflection about contact situations involving persons 
with different cultural background.
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• Multiple identities – PluriMobil
https://plurimobil.ecml.at/Home/tabid/3764/language/en-GB/Default.aspx

https://plurimobil.ecml.at/Home/tabid/3764/language/en-GB/Default.aspx
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Plurimobil: an activity for secondary school: 
you as a culturally diverse person

In the circles below describe
- who you are 
- or an important part of who you are 
- or how you identify yourself to others (brother, Irish, socialist, 

pupil, etc.)
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Plurimobil: an activity for secondary school: you 
as a culturally diverse person
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Plurimobil: an activity for secondary school: 
you as a culturally diverse person

EXPERIENCES
● Learners reflect on their identity, their lifestyle, 

interests and other aspects of their lives
● describe themselves in a foreign language
● develop good presentation skills
● develop curiosity about their hosts and their life 

styles 
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Plurimobil - an activity for primary
school: the same and different

TARGETED COMPETENCES 

Pupils

• can better understand their own cultural identity
• can compare features of culture (perceive the 

cultural proximity/distance) 
• can deal with cultural diversity in and outside the 

classroom
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Individuals usually identify with more than one 
social group because they are simultaneously 
members of many different groups (national 
groups, racial groups, religious groups, gender 
groups, etc.); they have multiple identities. 
Identifying with multiple social groups helps us 
to position and define ourselves in the social 
world relative to other people. 

AIE – concepts for discussion – p. 5 81



Initiative co-funded by the European Union and the 
European Centre for Modern Languages

www.ecml.at/ec-cooperation

When we attribute value and emotional 
significance to being a member of a particular 
social group, this group forms a salient part of 
our own self-concept (for example, being a Real 
Madrid supporter or being a Christian) and we 
acquire a subjective identification with that 
group.

AIE – concepts for discussion – p. 5
82
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The different groups we belong to are not always 
salient to us: for instance, nationality may be irrelevant 
if we are among fellow countrymen or women. 
However, identifications can become very salient when 
confronted with ‘difference’ of one kind or another (i.e. 
when travelling abroad, watching an international 
sporting event, or meeting somebody from another 
ethnic or religious group).

AIE – concepts for discussion – p. 5

https://www.coe.int/en/web/autobiography-intercultural-encounters 83

https://www.coe.int/en/web/autobiography-intercultural-encounters
https://www.coe.int/en/web/autobiography-intercultural-encounters
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Discussion

How would you define culture?

84



Initiative co-funded by the European Union and the 
European Centre for Modern Languages

www.ecml.at/ec-cooperation

The word ‘culture’ is associated with practices, beliefs, values, symbols and 

traditions, with particular ways of living and of understanding the world. 
Cultures can be understood as the fixed, inherited features of different 
national, ethnic and religious groups. This way of talking about culture as the 
distinct and essential features of a particular group is called ‘dominant’ 
discourse. Cultures can also be understood as dynamic and changing, 
continually being redefined by individuals and groups as they interact with 
others of different backgrounds or respond to changing circumstances. This 
way of talking about culture is known as ‘demotic discourse’.

AIE – Concepts for discussions

https://rm.coe.int/concepts-for-discussion-autobiography-of-intercultural-encounters/168089ea7f

85

https://rm.coe.int/concepts-for-discussion-autobiography-of-intercultural-encounters/168089ea7f
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Types of culture

- National culture

- Regional culture (Zagreb, countryside, seaside)

- European culture

- Class culture (working, middle, upper class)

- Professional culture (academics, engineers)

- Gender

- Age (adolescent, middle-aged, elderly)

- Religious culture

- Corporate culture (university vs Google)

- ... 86
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PluriMobil

The visible, the less visible, the invisible

87
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88
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https://www.youtube.com/watch?v=j_RNKlp25CA

89

https://www.youtube.com/watch?v=j_RNKlp25CA
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« Write a guide for a Spaniard who would like
to visit your country. 
To do this, you will learn how to:
- reflect on cultural habits and  customs 
- advise and warn. »

In the database -

carap.ecml.at
« How do we understand each other?»

carap.ecml.at
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« In Spain… 
1.  usually the living ritual is a long one;
2. When friends meet outside to have a drink together, each of 
them usually buys a round; 
3. usually, you don’t ask people how much money they earn.»

In the database -

carap.ecml.at

carap.ecml.at
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In : Piccardo, E., Handout for the Webinar “Developing plurilingualism in the 

classroom: From reflection to action”, Council of Europe, 9.6.2021

https://www.coe.int/en/web/common-european-framework-reference-languages/newsroom/-/asset_publisher/rg3sWjrNNmPK/content/webinar-developing-plurilingualism-in-the-classroom-from-reflection-to-action-?inheritRedirect=false&redirect=https%3A%2F%2Fwww.coe.int%2Fen%2Fweb%2Fcommon-european-framework-reference-languages%2Fnewsroom%3Fp_p_id%3D101_INSTANCE_rg3sWjrNNmPK%26p_p_lifecycle%3D0%26p_p_state%3Dnormal%26p_p_mode%3Dview%26p_p_col_id%3Dcolumn-4%26p_p_col_count%3D1
https://www.coe.int/en/web/common-european-framework-reference-languages/newsroom/-/asset_publisher/rg3sWjrNNmPK/content/webinar-developing-plurilingualism-in-the-classroom-from-reflection-to-action-?inheritRedirect=false&redirect=https%3A%2F%2Fwww.coe.int%2Fen%2Fweb%2Fcommon-european-framework-reference-languages%2Fnewsroom%3Fp_p_id%3D101_INSTANCE_rg3sWjrNNmPK%26p_p_lifecycle%3D0%26p_p_state%3Dnormal%26p_p_mode%3Dview%26p_p_col_id%3Dcolumn-4%26p_p_col_count%3D1
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What’s in a name?

93
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What’s in a name

Discuss some of the questions on the sheet.

Would an activity like this be interesting with
your pupils? Why? How could you adapt it?

94
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Origin of Last Names 
https://en.geneanet.org/surnames/

Etymology and History of First Names

The Meaning and History of First Names -
Behind the Name

Last Name Meanings and Origins | Search 
Surnames at Ancestry.com®

95

https://en.geneanet.org/surnames/
https://www.behindthename.com/
https://www.behindthename.com/
https://www.ancestry.com/learn/facts/
https://www.ancestry.com/learn/facts/
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What’s in a name?

Possible objectives

- Getting to know each other

- Creating a group dynamic

- Having pleasure working with different languages

- Exploring identity

- Exploring, playing with languages

- Becoming aware of similarities and differences

- Becoming aware of linguistic phenomena
96
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Guidelines for inclusion of students from
other language areas in educational

institutions in Montenegro

The successful and meaningful inclusion of students from other speaking areas in quality

education is not only about allowing them to learn, that is, to meet their academic needs,

but also activities related to solving their social and emotional needs are necessary. The

integration of these students into the education system can be viewed through three

dimensions:

• Learning needs – language learning, adapting to the new education system

• Social needs – communication, a feeling of belonging, and connectedness

• Emotional needs – safety, overcoming anxiety and insecurity
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• Multiple identities

There is us / them – All that we share 
Denmark

https://www.youtube.com/watch?v=jD8tjhVO1Tc

https://www.youtube.com/watch?v=jD8tjhVO1Tc
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Awakening to languages / 
Language awareness

• Activities include many languages

• They may include the language of schooling / 
languages taught in school

• They may include languages spoken at home 
by some of the learners



Initiative co-funded by the European Union and the 
European Centre for Modern Languages
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https://www.goodreads.com/book/show/40715971-punam-tsike
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4

What Little Red Riding Hood 

saysFRENCH GERMAN FINNISH ITALIAN
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Pupils fill in the boxes with words in Finnish, French, 

German and English) 

What big ears you’ve 

got …

What big eyes you’ve 

got…

Etc.

(Here inGerman, 

Finnish, French and 

English)

< Michel Candelier
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… pupils compare word order in these 

languages

Adj Nom Adj Nom Nom Adj

<  Michel Candelier
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Information and activities about the European Day of languages:
https://edl.ecml.at/Home/tabid/1455/language/en-GB/Default.aspx

https://edl.ecml.at/Home/tabid/1455/language/en-GB/Default.aspx
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www.soundimals.com

http://soundimals.com/
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http://soundimals.com/

http://soundimals.com/
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Dominoes on expressions designed
by learners

Département de l’instruction publique - Genève
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Département de l’instruction publique - Genève
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Pluralistic approaches
Two activities

A B
- Alle mensen worden vrij en gelijk in waardigheid en rechten 

geboren. Zij zijn begiftigd met verstand en geweten, en behoren

zich jegens elkander in een geest van broederschap te gedragen.

- Todos los seres humanos nacen libres e iguales en dignidad y 

derechos y, dotados como están de razón y conciencia, deben 

comportarse fraternalmente los unos con los otros.

- Vsi ljudje se rodijo svobodni in imajo enako dostojanstvo in enake

pravice. Obdarjeni so z razumom in vestjo in bi morali ravnati drug z 

drugim kakor bratje.

- Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en 

droits.

Ils sont doués de raison et de conscience et doivent agir les uns 

envers les autres dans un esprit de fraternité.

- Të gjithë njerëzit lindin të lirë dhe të barabartë në dinjitet dhe në të

drejta. Ata kanë arsye dhe ndërgjegje dhe duhet të sillen ndaj njëri

tjetrit me frymë vëllazërimi.
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- Alle mensen worden vrij en gelijk in waardigheid en rechten geboren. Zij zijn

begiftigd met verstand en geweten, en behoren zich jegens elkander in een

geest van broederschap te gedragen.

- Todos los seres humanos nacen libres e iguales en dignidad y derechos y, 

dotados como están de razón y conciencia, deben comportarse fraternalmente

los unos con los otros.

- Vsi ljudje se rodijo svobodni in imajo enako dostojanstvo in enake pravice. 

Obdarjeni so z razumom in vestjo in bi morali ravnati drug z drugim kakor bratje.

- Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits.

Ils sont doués de raison et de conscience et doivent agir les uns envers les 

autres dans un esprit de fraternité.

- Të gjithë njerëzit lindin të lirë dhe të barabartë në dinjitet dhe në të drejta. Ata 

kanë arsye dhe ndërgjegje dhe duhet të sillen ndaj njëri tjetrit me frymë

vëllazërimi.

Source – Lexilogos – http://lexilogos.com
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Sva ljudska bića rađaju se slobodna i

jednaka u dostojanstvu i pravima. Ona su

obdarena razumom i svešću i treba jedni

prema drugima da postupaju u duhu

bratstva. 

All human beings are born free and equal in 
dignity and rights. They are endowed with 
reason and conscience and should act towards 
one another in a spirit of brotherhood.
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- Alle mensen worden vrij en gelijk in waardigheid en rechten geboren. Zij zijn

begiftigd met verstand en geweten, en behoren zich jegens elkander in een

geest van broederschap te gedragen.    Dutch

- Todos los seres humanos nacen libres e iguales en dignidad y derechos y, 

dotados como están de razón y conciencia, deben comportarse fraternalmente

los unos con los otros.      Spanish

- Vsi ljudje se rodijo svobodni in imajo enako dostojanstvo in enake pravice. 

Obdarjeni so z razumom in vestjo in bi morali ravnati drug z drugim kakor bratje.

Slovene

- Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits.

Ils sont doués de raison et de conscience et doivent agir les uns envers les 

autres dans un esprit de fraternité.    French

- Të gjithë njerëzit lindin të lirë dhe të barabartë në dinjitet dhe në të drejta. Ata 

kanë arsye dhe ndërgjegje dhe duhet të sillen ndaj njëri tjetrit me frymë

vëllazërimi.  Albanian

Source – Lexilogos – http://lexilogos.com
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Possible sources for this text

• https://www.lexilogos.com/declaration/index.
htm (Lexilogos - French website)

• https://omniglot.com/udhr/ (Omniglot -
classified by language family)

• https://www.ohchr.org/en/human-
rights/universal-
declaration/translations/ (United Nations 
Human Rights – with audio recordings)

https://www.lexilogos.com/declaration/index.htm
https://www.lexilogos.com/declaration/index.htm
https://omniglot.com/udhr/germanic.htm
https://www.ohchr.org/en/human-rights/universal-declaration/translations/
https://www.ohchr.org/en/human-rights/universal-declaration/translations/
https://www.ohchr.org/en/human-rights/universal-declaration/translations/
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Understanding different languages
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A mouse was walking aroung the house with her baby. 

All of a sudden, they heard a cat. 

The baby mouse was very frightened. 

The cat came closer. 

The mother mouse said to her baby : « Don’t be afraid. Listen! »

And to the young mouse’s greatest surprise, she started barking : 
« Woof, woof, woof, woof ! »

Now it was the cat’s turn to be scared, and it ran off… 

The mother turned to her baby and said : 

« See how useful it is to be bilingual! »
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English Spanish

Occitan Swiss German

Romanian English

Romansch German

Serbian/Croatian Guadeloupean creole

Spanish Italian

Guadeloupean creole Romansch

Italian Portuguese

German Romanian

Portuguese Occitan
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Strategies for comprehension
Participants’ ideas

122
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Strategies for comprehension

• Collaboration/teamwork – drawing on everyone’s knowledge of other languages as a 
resource to aid comprehension.

• Shared strategies, e.g., looked at punctuation marks, quotation marks, articles.

• Tried to pronounce the languages to help identify the language, which was interesting.

• Looked at the context, drawing on our knowledge of the world, which helped us to 
guess, e.g., ‘woof woof woof’ helped to identify the characters.

• International words – similar in several languages.

• Identify register – formal language helped identify what it might be about.

• Recognise grammatical categories, e.g., verbs and nouns.

• Comparing word order across the languages.

• Using logic, making hypotheses/educated guesses by comparing etc.

• Having fun and not getting frustrated.

• Intellectual challenge (‘tickle to the brain’) and feeling of success.

123



Initiative co-funded by the European Union and the 
European Centre for Modern Languages

www.ecml.at/ec-cooperation

Knowledge, skills and attitudes

• Formal linguistic knowledge – families, categories etc.

• Knowledge that languages work differently.

• Knowledge about languages – that they are connected.

• Making hypotheses and verifying them.

• Comparing etc.

• Paying attention, focusing, staying on the task.

• Positive attitudes to other languages and cultures - openness.

• Feeling that you can succeed, persevere, when task is
challenging.
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Developing competences

• What resources did you draw on / activate in 
order to achieve the task ?

• Knowledge ? 

• Skills ?

• Attitudes ?
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Attitudes

A.2.3 : Sensitivity to 
linguistic / cultural 
similarities

A 4.8 : Acceptance of 
linguistic complexity

Etc.

Knowledge

K4.1 : Knows that
languages belong to 
language families.

K6.8.1 : Knows that the 
order of words may differ
from one language to 
another

Etc.

Skills

S 1 : Can observe / analyse 
linguistic elements / 
cultural phenomena

S3: Can apply procedures
for making comparisons

Etc.
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FREPA – CARAP : carap.ecml.at

https://carap.ecml.at/Accueil/tabid/3577/language/en-GB/Default.aspx
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carap.ecml.at

https://carap.ecml.at/Database/tabid/2313/Default.aspx
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FREPA : Framework of reference for 
pluralistic approaches

Attitudes Knowledge Skills

https://carap.ecml.at/

https://carap.ecml.at/
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https://carap.ecml.at/

https://carap.ecml.at/
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Some of the attitudes listed in FREPA

• Sensitivity to the existence of other languages and diversity

• Curiosity about a multilingual or multicultural environment

• Motivation to study or compare the functioning of different
languages (e.g. structures, vocabulary, systems of writing, etc.) 
or cultures

• Openness to the diversity of languages / to difference / towards 
the unfamiliar

• Ability to deal with what is new / strange in the linguistic
behaviour of others

• Having confidence in one's own abilities in relation to 
languages
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EOLE: http://www.irdp.ch/eole/

Draw the 

missing

animals

http://www.irdp.ch/eole/
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The learners fill in the table with the names of animals

in the singular and the plural for each language. 

Then they try to formulate the rule for each language. 
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French Esperanto Indonesian Turkish Aymara

Singular l’escargot kokino ikan keçi kaballu

Plural les 
escargots

kokinoj ikan-ikan Keçiler kaballunaka

Singular l’éléphant birdo babi fare anu

Plural les 
éléphants

birdoj babi-babi fareler anunaka

Singular la vache simio singa eşek phisi

Plural les vaches simioj singa-singa eşekler phisinaka

Singular le serpent kuniklo katak deve qarwa

Plural les serpents kunikloj katak-katak develer qarwanaka
134
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The learners who know or study other languages are 
invited to explain how the plural works in these
languages.
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Learners…

• learn the language of schooling through other
languages. 

• observe a phenomenon in an «unknown» 
language and understand how languages
work.

• learn from the classmates who speak other
language (e.g., how the plural works)

Awakening to languages / 
Language Awareness
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In order to overcome a difficulty in the language of

schooling, pupils are invited to make a detour

through other languages.

Inviting them to observe a phenomenon in 

languages they don’t understand makes it easier for

them to « see » how a language works.

cf. De Pietro JF. (2004). « La diversité aux fondements des activités

réflexives » . Repères n°28: L’observation réfléchie de la langue à l’école

Translated by B. Gerber
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With your learners….

• Is there a structure  in the language you teach 
for which it would be worthwhile to use such 
an approach ? 

• Discuss in groups
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An example of a teacher working with his

learners’ languages

Comparons nos langues
https://youtu.be/C874sN1_1WA

or in the Maledive project

https://youtu.be/C874sN1_1WA
https://maledive.ecml.at/
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Comparons nos langues
French school

(Nathalie Auger)

https://youtu.be/C874sN1_1WA

https://youtu.be/C874sN1_1WA
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What are this teacher’s competences? 

• What exactly does he do? How would you describe his

approach?

• How do you think his learners benefit from it?

• How would you describe his attitude(s)?

• What do you think of the atmosphere in this classroom?

• Do you sometimes use the same approach? If not, why

not? If you do, would you like to share with us? 

Teacher competences – comparing languages



Initiative co-funded by the European Union and the 
European Centre for Modern Languages

www.ecml.at/ec-cooperation

Finding resources /information 
about languages

Omniglot.com

https://omniglot.com/index.htm
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Finding resources /information about languages

Lexilogos.com (French website – in French)

Ethnologue – Languages of the world (subscription)

The World Atlas of Language Structures online 

For example, about negations, as seen in the video: 

https://wals.info/chapter/143

Simple information about the main structures in various
languages, in French: 

Langues et Grammaire du monde – fiches-langues

(very basic) information about Arabic, Kurdish, Persian, Somali: 
https://www.coe.int/en/web/language-support-for-adult-
refugees/list-of-all-tools

https://www.lexilogos.com/
https://www.ethnologue.com/about/language-info
https://wals.info/
https://wals.info/chapter/143
https://lgidf.cnrs.fr/node/492
https://www.coe.int/en/web/language-support-for-adult-refugees/list-of-all-tools
https://www.coe.int/en/web/language-support-for-adult-refugees/list-of-all-tools
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The World Atlas of Language 
Structures online 

• Information about the place of the negative
word in a sentence in all languages ( point 
addressed in the video from Comparons nos 
langues)

https://wals.info/feature/143A#2/19.3/152.8

https://wals.info/
https://wals.info/
https://wals.info/feature/143A#2/19.3/152.8
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The World Atlas of Language 
Structures online 

https://wals.in

fo/chapter/14

3#143A

https://wals.info/
https://wals.info/
https://wals.info/chapter/143#143A
https://wals.info/chapter/143#143A
https://wals.info/chapter/143#143A
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The World Atlas of Language 
Structures online 

https://wals.in

fo/chapter/14

3#143A

https://wals.info/
https://wals.info/
https://wals.info/chapter/143#143A
https://wals.info/chapter/143#143A
https://wals.info/chapter/143#143A
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The World Atlas of Language 
Structures online 

https://wals.info/feature/143A#2/19.3/152.8

https://wals.info/
https://wals.info/
https://wals.info/feature/143A#2/19.3/152.8
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Finding resources /information 
about languages

And also….

Your learners themselves!

Colleagues

Parents

Online translators

…

…

…
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Awakening to languages /
language awareness activities

– stimulate the learners’ curiosity/interest in/ 
languages (and cultures) …. 

– stimulate their observation and analysis skills

– stimulate the development of learning strategies

– may valorise languages spoken by some of the 
learners

– may aim at the learning of specific language items 
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European Day of Languages
https://edl.ecml.at/Home/tabid/1455/language/sr-Latn-ME/Default.aspx
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https://edl.ecml.at/Home/tabid/1455/language/sr-Latn-ME/Default.aspx
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European Day of Languages
Language journey across Europe

https://cdn.ecml.at/EDL/language-journey/pdf/language-journey-BS.pdf

151

https://cdn.ecml.at/EDL/language-journey/pdf/language-journey-BS.pdf
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Integrated didactic approach /
integrated language learning

• A general principle underlying every learning 

process:  we rely on what is known to deal 

with what is less known

• Integrated approaches are directed towards 

helping learners to establish links between all 

the languages studied within the school 

curriculum
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Integrated didactic approach /
integrated language learning

• Establishing links between a limited number of 
languages – those taught within the school
curriculum. 

• The goal is to promote mutual support between
languages, from the languages already known to the 
new languages and vice-versa.

< CARAP/FREPA
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Linking vocabulary and 
grammatical structures

• Helping learners

– to reflect on the language, to observe and identify 
structures

– to identify similarities and differences

→ Develop observation and analysis skills
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Egli Cuenat, Kuster, Klee (2012) Brücken zwischen Explorers und 
envol – unterwegs zur Mehrsprachigkeit. Implementierungskonzept

http://www.lehrmittelverlag.ch/Conten
t.aspx?ctgyName=efc44f9d-a6ea-4c16-
9a6e-7a11be34d587

http://www.lehrmittelverlag.ch/Content.aspx?ctgyName=efc44f9d-a6ea-4c16-9a6e-7a11be34d587
http://www.lehrmittelverlag.ch/Content.aspx?ctgyName=efc44f9d-a6ea-4c16-9a6e-7a11be34d587
http://www.lehrmittelverlag.ch/Content.aspx?ctgyName=efc44f9d-a6ea-4c16-9a6e-7a11be34d587
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English in Mind 10e U4
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English in Mind 9e U3
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English in Mind 10e U1
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English German Your first language

Anta Kursisa, Gerhard Neuner. (2006). Deutsch ist easy! 

Compare the sentences with and 

without modals in the two languages. 

Translate into your language. 

Compare your first language with

Germand and English.

1. Are there any modals in your first language?

2. Are modals used with the infinitive?

3. In your first language, are there patterns such

as : Modal + zu or to + verb ?
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Behr, U. (Hrsg.) (2005):Sprachen entdecken – Sprachen vergleichen. Deutsch 

– Englisch– Französisch – Russisch – Latein. Berlin: Cornelsen
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http://eole.irdp.ch/activites_e

ole/ciel_nuage.pdf

http://drive.google.com/file/d/1WtIMtbAMgi3rnUVrcZ2pQYznQF-7pHhI/view
http://eole.irdp.ch/activites_eole/ciel_nuage.pdf
http://eole.irdp.ch/activites_eole/ciel_nuage.pdf
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To sum up

• There are similarities between languages

• They are not an obstacle, (cf. « false friends »), 
but can help learning

• It is therefore relevant and useful to sensitize 
learners and help them use all the knowledge 
and skills they already have when learning a 
new language
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When learning a third language, a learner can draw
on more elements then when learning a second 
language. 

For example : 
– Metalinguistic awareness

– A larger linguistic repertoire

– Learning strategies

– Strategies, for listening, reading, speaking, writing
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Intercomprehension between
related languages

https://www.youtube.com/watch?v=LMpfF2NniUM

https://www.youtube.com/watch?v=LMpfF2NniUM
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Intercomprehension between 
related languages

APIC

https://www.youtube.com/watch?v=LMpfF2NniUM
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Intercomprehension between 
related languages

• The learner works on two or more languages
of the same linguistic family (Romance, 
Germanic, Slavic languages, etc.) in parallel.

• The focus is on receptive skills and the
development of observation/comparison skills
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Intercomprehension between 
related languages

APIC

https://www.youtube.com/watch?v=LMpfF2NniUM
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Clin d’œil 82G -
Schulverlag (for 
German speaking 
learners of French)

https://www.lehrmittelverlag.ch
/de-de/nav-
Downloads/Home/CMS/efc44f9
d-a6ea-4c16-9a6e-
7a11be34d587

https://www.lehrmittelverlag.ch/de-de/nav-Downloads/Home/CMS/efc44f9d-a6ea-4c16-9a6e-7a11be34d587
https://www.lehrmittelverlag.ch/de-de/nav-Downloads/Home/CMS/efc44f9d-a6ea-4c16-9a6e-7a11be34d587
https://www.lehrmittelverlag.ch/de-de/nav-Downloads/Home/CMS/efc44f9d-a6ea-4c16-9a6e-7a11be34d587
https://www.lehrmittelverlag.ch/de-de/nav-Downloads/Home/CMS/efc44f9d-a6ea-4c16-9a6e-7a11be34d587
https://www.lehrmittelverlag.ch/de-de/nav-Downloads/Home/CMS/efc44f9d-a6ea-4c16-9a6e-7a11be34d587
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Ecrivez le texte italien!
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-ade -ad -at -at -é -à -ate
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https://www.youtube.com/@rozum-razum
176
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YouTube – Rozum-Razum

https://www.youtube.com/@rozum-razum 

https://www.youtube.com/watch?v=x82WTAIregw&t=190s

Language families in Europe

https://www.youtube.com/watch?v=mefDIpz9SYk&t=432s

Slavic languages – what are they?

https://www.youtube.com/watch?v=s3AZBuZUMYA

Declinaisons in Slavic languages

https://www.youtube.com/watch?v=wT0Lcq1t8KE&list=PLyC0fLnW-v-

_77oCVjhjAaduTiJI9RcQs

Learning to read in 5 Slavic languages

https://www.youtube.com/watch?v=x82WTAIregw&t=190s
https://www.youtube.com/@rozum-razum
https://www.youtube.com/@rozum-razum
https://www.youtube.com/@rozum-razum
https://www.youtube.com/@rozum-razum
https://www.youtube.com/@rozum-razum
https://www.youtube.com/@rozum-razum
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If you want to learn more about 
intercomprehension

• Intercomprehension : exploring its 
usefulness for DGT, the Commission and the 
EU (2012)

https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/893895f6-0c42-4494-95d4-9c81fafdb5a3
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/893895f6-0c42-4494-95d4-9c81fafdb5a3
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/893895f6-0c42-4494-95d4-9c81fafdb5a3
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Reference Framework of Competences for 
Democratic Culture

https://www.coe.int/en/web/reference-framework-of-competences-for-democratic-culture

https://www.coe.int/en/web/reference-framework-of-competences-for-democratic-culture
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Pluralistic approaches
In your context

• Work in groups

• With (a) colleague(s) from the same school
and/or who teach at the same school level

• What aspects of pluralistic approaches are 
relevant for your context?

• Brainstorm ideas of activities to use in your
context (including adaptation of activities
shown today)

180
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Thank you so much for this! ☺
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Reflection

What I found on my plate was...
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Summarising
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